ZMLUVA O SPOLUPRACI

uzatvorena podla ust. § 51
Obcianskeho zakonnika medzi
tymito zmluvnymi stranami:

Medzinarodna asociacia hudobnych
informacnych centier (dalej IAMIC)
so sidlom: Sint-Micheilstraat 28,
1000 Brussels

ID: 0809.513.203

zastupeny:

Stef Coninx — Sekretar IAMIC
Kostas Moschos — pokladnik IAMIC

a

Hudobné centrum
sidlom: Michalska
Bratislava, Slovensko
ICO: 164 836
zastupeny:

Olga Smetanova -
Hudobného centra

(dalej HC) so
10, 815 36

riaditelka

CL I
Touto zmluvou sa zmluvné strany
zavazuju spolupracovat na projekte
Music Monitor.

CL II
Prava a povinnosti zmluvnych
stran
1. IAMIC ako hlavny koordinator

projektu je v ramci vzajomnej
spoluprace povinny v ramci
zakladnej nevyhnutne;j
administracie projektu zabezpecit
nasledovné: IAMIC bude riadit,
prezentovat a realizovat ivodné
strategickeé stretnutie vSetkych
partnerov. IAMIC pripravi
logistiku projektu Music Monitor,
ktora umozni zbieranie
potrebnych dat pod vedenim
Specialistu. IAMIC pripravi

AGREEMENT ON

COOPERATION

concluded according to § 51 of the
Civil Code between:

International Association of Music
Information Centres (known herein
as IAMIC)

with seat: Sint-Micheilstraat
1000 Brussels

ID: 0809.513.203

represented by:

Stef Coninx — Secretary of IAMIC
Kostas Moschos — Treasure of IAMIC

28,

and
Music Centre Slovakia (known
herein as MCS) with seat in

Bratislava, 10 Michalska St.,

ID number: 164 836

represented by

Ol'ga Smetanova — Director of Music
Centre Slovakia

Art. I
Both parties undertake to cooperate
within the project Music Monitor.

Art. II
Rights and obligations of
contracting parties

1. IAMIC as the main project
coordinator is within
cooperation obliged to provide
necessary administration of
the project as following: IAMIC
will manage, promote and
realize the kick-off strategic
meeting of all project partners.
IAMIC will prepare the
logistical set up of the Music
Monitor to enable the data-
gathering under the lead of
specialist. IAMIC will prepare,
disseminate and follow up the




distribuciu a spracovanie
dotaznika suviciaceho

s projektom Music Monitor.
IAMIC pripravi porovnavaciu
analyzu dat medzi Hudobnym
centrom a ostatnymi partnermi
projektu a da ju k dispozicii
Hudobnému centru.

. HC ako partner projektu je

v ramci vzajomnej spoluprace
povinné uhradit alikvotnu cast
nakladov spojenych s realizaciou

ukonov §pecifikovanych v ust. Cl.

IT ods. 1 tejto zmluvy vo vyske
5000,- eur (slovom pattisic eur).
Platba bude zrealizovana na
zaklade faktury vystavenej IAMIC
a to bankovym prevodom na ucet
predmetnej organizacie.

ClL III

Zaverecné ustanovenia
Akakolvek zmena tejto zmluvy je
mozna len po vzajomnom
suhlase oboch zmluvnych stran
vo forme ocislovaného
pisomného dodatku, ktory bude
neoddelitelnou sucastou tejto
zmluvy.

Vo veciach neupravenych touto
zmluvou sa zmluvny vztah
spravuje prislusSnymi
ustanoveniami slovenskych
pravnych predpisov.

Tato zmluva nadobuda platnost
a uc¢innost momentom jej
podpisania obidvoma zmluvnymi
stranami.

Tato zmluva je vyhotovena

v troch rovnopisoch, dva pre
objednavatela a jeden pre
vykonného umelca.

Zmluvneé strany vyhlasuju, Ze si

questionnaire related to the
Music Monitor. IAMIC will do a
data comparison for between
MCS and the different partners
involved in the Music Monitor
and give it at the disposal to
MCS.

MCS as the project partner
according this cooperation
agreement is obliged to cover
aliquot expenses related to
realization of operations
specified in provisions of art. II
clause 1 of this agreement in the
amount 5000.- Euro (in words
five thousand Euro). The
payment will be executed on the
basis of the invoice issued by the
[IAMIC directly to its bank
account.

Art. III

Final provisions
Any change of this agreement is
possible only after the mutual
consent of both contracting
parties in the form of numbered
written supplement, which will
be the inseparable part of this
agreement.

In the matters not regulated by
this agreement, the contracting
relation is governed by relevant
provisions of the Slovak legal
regulations.

This agreement comes into force
and effect in the moment of its
signing by both contracting
parties.

This agreement is executed in
three counterparts, two for
ordering party and one for
performing artist.

The contracting parties declare




tato zmluvu precitali, jej obsahu
porozumeli a na znak toho, ze
zodpoveda ich skutocne;j

a slobodnej voli, ju podpisali.

6. Pre vyklad tejto zmluvy je

rozhodujuce jej slovenské znenie.

V Bratislave 1. oktobra 2013

Hudobné centrum

Medzinarodnd asocidcia hudobnych
informacnych centier

that they have read this
agreement, understood its
contents, and as the sign of the
fact that it corresponds with
their actual and free will, they
have signed it.

6. For interpretation of this
agreement is decisive its Slovak
wording.

In Bratislava 1th October 2013

Music Centre Slovakia

International Association of Music
Information Centers




